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Erőszak és tapintat.
Eddig világszerte azt tartották, hogy táp- 

pintatosságban rejlik a kormányzás bölcsesége. 
A munkapárt kormányzási érája óta megválto
zott nálunk a tétel. Hirlapjai azi kürtölik, hogy : 
az erőszakban van a bölcseség.

Az új létei valóban megfelel a munkapárt 
Becsesei szemben vállalt szerepének. 12 év óta 
sóvárognak az osztrák katonai körük az uj véd- 
erörciorm után, hogy annak révén felemelt lét- 
- .iáihoz, újabb hadihajóhoz és az ezekhez szük
séges költségekhez jussanak

A munkapárt arra az áldatlan munkájára 
vállalkozott, hogy g o n d o l k o d á s  és e l l e n -  
c r t é k  f e l t é t e l e  n é l k ü l  szállítani fogja 
mindazokat, sót még azt is, hogy a német 
nyelvnek, melynek hazánkban a katonai szolgá
lat és igazságszolgáltatás terén a hatalom által 
erőszakosan beállított és általunk tűrt szerepe 
volt, jövőre törvényes jogot biztosit.

Eddig csak egy keserű tartalmú nótánk 
mondott .osztrákmagyaroknak'', ezután törvény- 
könyvünk alapján nevezhetnek annak.

' A munkapárt áldatlan munkáját — a mint 
köztudomású — erőszakosan végrehajtotta. 
Törvényhozási bölcseségéhez az erőszakot is 
szükségesnek találta, ami bizonyára lojális tap- 
pintatnak volt a kifogása. És lapjai uiján most 
hirdeti, vitatja, sőt követeli, hogy ezt a tényét 
minden jó magyar bírálaton kívülinek, felül álló
nak, az erőszakot is jogforrásnak tekintse, mert 
hiszen magasabb érdekekből, az összbirodalom 
érdekéből kellett ezt az erőszakos törvényhozási 
aktust elkövetni. Okoskodásuk szerint hogyan 
várhatunk jóakaratot a bécsi hatalmasságtól, ha 
nagy német szövetséges társával szemben vállalt 
kötelezettségének, a közös hadsereg erősítésé
nek beváltásában akadályozzuk ?

Ilyen tappintatlanok nem lehetünk. 
^_la^iz^ellenzék^l^e^^j<a£j^K^elég_ta£pin^

tatlan volt a véderőreforinmal kapcsolatban köz
jogi sérelmekről beszélni ; ha illojális módon azt 
a kényes dolgot kivánta a munkapárttól, hogy 
a póttartalékosokról szóló törvény mikénti értel
mezéséről felfogását bécsi óhajtásra ne rejtse 
véka alá, hanem törekedjék annak kifejezésre 
juttatásához kegyes engedélyt szerezni: akkor 
az összbirodalmi szent cél érdekében a világ 
nagy, független nemzeteinek, angolok, franciáik, 
németeknek parlamentjében előfordult erőszakos
ságok mintáit kellett elővenni és alkalmazni, — 
mert a munkapárt lelkiismerete szerint a cél szen
tesíti az eszközt.

Andrássy Gyula gróf a Magyar Hírlapban 
megjelent nagyszerű tanulmányában alaposan 
rácáfolt ezekre az erőszakolt analógiákra, melyek 
Tisza István házelnöknek az erőszakhoz mintát 
szolgáltattak, valamint arra az állításra is, hogy 
az elkövetelt erőszak — éppen akkor, midőn a 
szövetkezett ellenzék hajlandóságot és jelenté
keny lépést tett a békés megegyezés felé — 
nélkülözhetetlen lett volna. De a brilliáns cá
folat mellett leszegezhetjük azt a tényt, hogy a 
kormány és pártja a parlamenti vezetéshez szük
séges bölcsességet a végeredményben nagyon is 
kétes értékű erőszakosság idegen mintáinak után
zásával próbálta pótolni.

De vájjon a kormány egyéb tényei hasonló 
erélyességet tanusitanak-e ott, ahol nem a bécsi, 
hanem a magyar állami érdekek állanak előtér
ben ? —

Nem azzal sietett-e a horvátokat megnyug
tatni és megnyerni azoknak legalább egy párt
ját, a „nemzeti haladó pártot", hogy a vasúti 
szolgálati pragmatikát, mely a magyar állam hi
vatalos nyelvét az összes vasutakon érvényre 
juttattja, az ö érdekük szerint revizió alá vé
teti ? —

Ma az egész Horvátország területén csak 
azt a szallagot mondhatjuk magyarnak, csak 
azon a kis szallagon érvényesül a magyar állami 
hatalom, melyen a vasúti sinpár keresztül ve
zet és ezt is a kormány feladni készül. Máris

késziti erre a talajt a horvát vasúti gyakorno
koknak állami költségen olyan számban kikép
zésével, hogy a Horvátország területén lévő 
összes vasutakat eláraszthatja velük, sőt elhe
lyezni se tudja őket, ha a ez anyaország terüle
tén is alkalmazást nem ad nekik.

Más tér is bőven van, hol nemzeti szem
pontból gyümölcsöző volna egy kis kormány
zati erélyesség, de ehelyett lanyhaságot és tar
tózkodó opportunismust lehet tapasztalni.

Ki tud olyasféle erélyességrűl, nem is szólva 
erőszakról, mely a magyar nyelvnek a nemzeti
ségek iskoláiban az eddigi gyatra eredménynél 
sikeresebb tanítását biztosítaná, vagy bár az állami 
elemi és középiskolákban a magyar tanítási nyel
vet kizárólagossá igyekeznék tenni, hogy pél
dául az oláh pap, aki hitoktatói munkájáért 
állami díjazásban részesül, a vallástannak ma
gyar nyelven való tanítása ellen ne merjen ne
met mondani.

Mikor a koalíció rövid érájában ilyen eset 
merült fel és Appouyi akkori vall. és közokta
tásügyi miniszter erélyes intézkedéssel lépett fel 
a nem-et mondó papnak utasítást adó egyházi 
főhatóság ellen, akkor fölösleges provokálásnak 
minősítették a miniszter erélyét a szinleg meg
szüntetett szabadelviipárt némely neves tagjai, 
akik Bécsbe teendő olcsóbb ajánlat felkínálására 
akkor lesben állottak és oláh-m agyar barátko- 
zás illusiójában ringatták magukat.

a  mostam erőszakosok akkor tappintatoí 
emlegettek erélyesség helyett és úgy viselkedtek, 
mint az az asszony, kinek alkalmas körülmények 
között uralkodó elve volt, hogy : — az okosabb 
enged.

I. r.

Városi közgyűlés.

Csíkszereda város képviselőtestülete folyó 
hó 23-án délelölt rendes közgyűlést tartott. — 
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a „csíki B i f lw r  tárcája.
A sto k h o lm i g yőzelem hez.

Amit ereklyeként őriztünk, vagy talán 
Falon a rozsda mart,
Megint — ragyogva fenn — dicsőén villogott 
Magyar kézben a kard.

Legendás, szent idő, ha feltámadna most,
Ugyan ki félne hát?
Az izmunk megfeszül, kezünkbe kard suhan, 
Megvédjük a Hazát I . . .

Földes Zoltán.

Anti borozgatott.
Irta : Bor Tamás.

Kedves Antal az ö szerető hitvestársával a ta
vaszon keltek egybe. Rákoson nem is emlékeznek 
öreg emberek sem, hogy olyan nagy lakodalom lett 
volna-e ott valaha. Nem a fényességet, sem a kifej
tett pompát nem kell ezalatt érteni, hanem azt, hogy 
liát régen fogyott annyi bor és ételnemü lakodalmon, 
mint a Kedves Anti és Székely Berta esküvője utáni 
lakomán. Az már egyszer bizonyos, hogy a Fogolyán 
Gcrö mikor hitet adott Fejér Antóniának, a menyasz- 
szony alig bírta el a nehéz aranyfátyolt, amit a fe
jére aggattak. Volt az bizony vagy száz méter hosszú, 
ugy hogy két slepphordó leányka cipelte utána a 
drága szép áttört szövetet. Meg aztán az a tömérdek 
brilliántos ékszer, piros kaláris gyöngy, opál fülön- 
függök, topázos karkötők, amit hordoztak a szép

asszonyok, leánykák, akiknek csak a fényes, fekete 
szemük volt csillogóbb a drága ékszernél. Legalább 
igy mesélik ezt az öregek. Azok a Fogolyánék tehe
tik, mert azok szörnyen módosak. A Kedves Antiék 
lakodalmán bezzeg nem volt ékszer, hanem ha a 
tisztelendő plébános ur nyakába a drága kereszt, no 
meg ami aztán elmaradhatatlan, a menyasszony arany 
karikagyűrűje. Erőst büszke is vala reá a Berta 
Hanem csak azt akarom elmondani, hogy italféle 
volt az esküvös vacsorán százegyig. A tisztelendő 
plébános ur ott volt, szép beszédet is mondott az 
uj pár boldogságára, de a poharából csak nagyon 
kicsit húzott. Nem is ügön illik a tisztelendő urnák 
sokat innya . . . súgta oda Hajnód Berciné a kicsi 
fürge asszonyka Galatzi Mártonnénak, akivel szom
szédok, ugy hogy csak egy alacsony kert választja el 
a két portát egymástól. Ez a kert volt a kaszinói 
páholy. Itt szokták a községi politikai terciereket 
egymással közölni cs a gyöngéd természetű plety
kákat egymásnak izibe elmondani. A nagy lagzi 
után avval is elbüszkélkedett Hajnódné, hogy a 
Demjén plébános ur az „ö borikbólitt“, akit a Berci 
küldött volt Kedveseknek vagy egy akóval nászi 
ajándékba. Három éjjel, három nap tartott a mulat
ság, de meg három hónap múlva is beszéltek róla 
az emberek. Azt már nem tudom biztosan, de lehet, 
hogy azért forgott olyan sokáig közszájon, mert 
azóta nem esett egyetlen olyan szerencsés alkalom 
a törvényesen megengedett italozásra.

Hanem hát a tavasz sem tart sokáig, az embe
rek lassanként kezdték vala elfeledni a Kedves An
tiék lakodalmi mámorát. De nemrégiben csínét szó 
esék róluk. Egyelőre csak suttognak a faluba. Az 
egyik igy adja elő a dolgot, a másik meg amúgy. 
Mi csak Hajnód Bercinétől hallottuk, aki a szomszéd 
asszonyának újságolta a kerten keresztül:

— Hallolta-e Galatzfné lelkem, hogy a Berta 
otthagyá az Antit? Nem-e? Nohát biz a megtörtént. 
Nem hinném, hogy valami legényféle járt volna a 
házokhoz, oszt avval történt meg légyen a baj, mert 
már azt mondom én is, hogy a Berta hüvön szereti 
az urát. De mégis elniene. Én a magam két sze
mivei láttam, amikor sirt Berta, mikor hazament az 
édesapja házába. A mü életünk mellett ment vala el. 
A szeme ki vala sirva, az arca tele volt kék foltok
kal és ugy látszott, mintha fájlalná minden részit. 
Az Anti örökké ilyen verekedös volt, de hogy már 
attól az ártatlan fejérnéptől nem nyughatott. Ej, a 
gyilkosteremtette. Én menten felakasztatnám azt, aki 
egy gyenge fejérnéphez hezzaüt. *

Jó sokáig eltartotta tere-íere. Hajnódné hosszan 
cifrázta a dolgot. A részleteket ö maga költötte 
hozzá. Be kell vallani nagyszerű fantáziája volt a 
kis asszonykának.

A való igazság azonban csak Szeredában ke
rült ki. Azt mondá ugyanis Bertának az apja, az 
öreg Kedves Gyárfás: No mán ezt nem hagyom 
annyiba! Hogy még az én gyermekemhez idegen, 
emberfia hezzáüssön ! Gyere bé, megyünk az ügy
védhez szaporán !

Ugy is történt. Szeredában aztán megkérdezte 
tőlük az ügyvéd :

Mi jót hoztak Gyárfás bá ?
— Bizony mi nagy bajba jövőnk nagyságos

üdvégy ur kezitcsókolom. Ezzel az én leányommal 
van a baj. Azt sem tudom, hogy kezdjem hat ugy 
volt, hogy asszongya nékem múlt vasárnap a Ko
vács Béni fia az Estány, hogy gyüjjik kend csak 
Kedves bá a korcsma elejibe, inán mondok nem 
megyek kinőttem én belőle, de nem tágit, mert azt 
mongya látni való vagyon._____________________

L ap u n k  je len  sz á m á h o z  két o ldal m elléklet van  csa to lv a .
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szóvá tette, hogy a város polgármestere a szük
séges számú aláírásokkal ellátott s rendkívüli 
közgyűlés összehívását kérő indítványt elutasí
totta. Az indítvány ugyanis arra vonatkozott, 
hogy a város képviselőtestülete kérje meg a 
vármegye törvényhatósági bizottságát az iránt, 
hogy a parlamentben elkövetett törvénytelensé
gek elitélése mellett forduljon felirattal az or
szággyűléshez. A polgármester válaszában kije
lentette, hogy az 1886. XXII. t.-cikk nem adja 
meg a jogot a rendezett tanácsú városoknak 
arra, hogy politikai kérdéssel foglalkozzanak. Ez 
a v álasz a képviselőtestület tagjait nem elégítette 
ki s többen hivatkoztak arra, hogy a törvény 
tiltó rendelkezése hiányában az indítvány tár
gyalása meg nem tagadható már azért sem, -  
mert a város kéréssel fordulhat a törvényható
sági közgyűléshez. — Ez irányban szólaltak fel 
még a városi tanács tagjai is. A polgármester 
ennek dacára a tárgyalás alá bocsátást s vála
szúnak tudomásul vétele felett a szavazás el
rendelését megtagadta, mire a képviselőtestület 
összes tagjai a gyülésteremből eltávoztak. A 
közgyűlés Így nem volt folytatható, hanem t. 
hó 25-re napoltatott el. Az újabb gyűlésen az 
indítványok során újból felszólalás történt, kérve 
azt. hogy az e l ő z ő l e g  Í r á s b a n  benyúj
tón indítvány tárgyaltassék. .Az érvényben levő 
szabályrendelet ugyanis azt mondja, hogy ren
des közgyűlésen bármely indítvány tárgyalható, 
ha 2-1 órával előbb írásban bejelentetett, Az in
dítvány pedig be volt nyújtva még junius hó
ban s mivel ennek folytán rendkívüli közgyűlés 
akkor össze nem hivatott, úgy a rendes gyűlés 
tárgysorozatába lett volna foglalandó. A polgár
mester azonban kijelentette, hogy indítvány cí
mén felszólalást nem enged meg, mert az elő
zőleg bejelentve nem lett s a g y ű l é s t  n y o m- 
b a n  berekesztette. Ezen eljárás a képviselő
testület minden tagját felháborította s többen 
se: tő megjegyzésekkel kisérték a teremből távozó 
polgármestert, ki az általános vélemény szerint 
ezen eljárásával sokat rontott azon népszerűsé
gen, melyet eddig megszerzett. A polgármester 
az első közgyűlésen tagadta ugyan, hogy fő- 
ispáni befolyásolásra cselekednék, de nyilván
való. hogy ez eljárásának indoka. Ez a befolyá- j 
s. lus ma már mindenhova elér, hol saját érde
keben sziikség van reá s sajnos, hogy nálunk 
még városi tisztviselő is akad e hatalmi érdek 
támogatására akkor is. mikor az egész képviselő- 
testülettel szemben találja magát. Ez nem fog [ 
megnyugvásra vezetni, mert tulajdonképen a \ 
mostani politikai rendszer iskolának követése s 
ezért a felvetett kérdés még a jövő gyűléseken 
is szerepelni fog.

Mindkét gyűlés különben szabálytalan le- 
íolyssu volt. Az első gyűlésről ugyanis még 
azok is eltávoztak, kik a jegyzőkönyv hitelesí
tésére voltak felkérve s a gyűlést a polgármes
ter csupán a városi tanács jelenlétében folytatta 
s tárgyalta le a tárgysorozat négy pontját. Az 
újabb közgyűlésre pedig a tagokat a városház

— Jaj üreg, Így mi sohasem fogunk a végire 
jutni --- mondja az ügyvéd -- azt beszélte, hogy a 
leányával van a baj, hát mit mesél itt nekem össze 
vissza mindenféléket!

— Ez mind hezzatartozik a haj tlgyállásdhoz 
tekintetes ügyvéd ur — bőcsködik az öreg — énei
kül nem nieen. Az Estány nem is hagvotl el addig 
ni ;: e! nem mentem. Már messziről hangzott a le- 
génvek tivornyája, ott vala Kedves Anti es a vejem, 
ö volt a leghaigosabb, Anti te ! Nem jó lesz avval 
a borvai, eleget ittál már menj haza. De rám sem 
hallgatóit s egymásután rendelte a liáromdéciket s 
itt -ziitnyen s nagyon el vala m ár ázva, Megihatott 
vagy négy h'tret a sárgából. Keccer is mondám neki,

1 j haza Anti s ü csak azért is itt és tűrte az 
é> egeket jobbra balra s úgy baltám, hogy éccaka 
meue haza - részegen megverte a leányomat. Evég- 
''51 volnánk itt nacságos üdvégy ur tessék valamit 
igazítani ezen a nagy bajon.

Az öreg nagyot fújt. Csakhogy egyszer már 
túl volt az elbeszélésen. Ar ügyvéddel abban álla
podtak meg, hogy válnak. Berta ugyan nem ment 
bele egykönnyen a dolognak ilyen elintézésébe. Vál
tig csak azt hajtotta, hogy szereti ö azért az Antit, 
csak nagy csúfot tett vele.

Ha visszavesz esmént hezzaállok.
De az öreg Gyárfás bácsi nagy mérges ked

veben lehetett:
Ahhoz a paszitlóhoz mennél te?! Nem 

-zégyellcd magadat V Mikor hogy összevert a kajak
jával ! s mindent elpaszitol! Neked meg azt mondta : 
Vigyázz Berta, ha egy töröt is elhibádzol, kihanyit- 
lak. Az nem ember, amely örökké korcsmázik, azt 
az egész falu bétanusiccsa, igaz-c nagyságos üd- 
végy ur ?

kapujára függesztett hirdetménynyel hívta meg, 
a mi szintén szabálytalan s ama kérésnek, hogy 
a tárgysorozat élűiről tárgyaltassék, helyet nem
adott.

Az utóbbi gyűlés az uj szervezési szabály- 
rendelet átvizsgálására öt tagu bizottságot kül
dött ki. elfogadta a múlt évi számadásokat és az elő
terjesztett ebtartási szabályrendeletet. Hosszas vita 
utántovábbá elhatározta, hogy a templomtól a Bor- 
viz-utcán keresztül a vasúti állomásig a járda 
azonnal elkészítendő s a többi utcákban készí
tendő járdákra vonatkozólag pedig terv készít
tessék.

H Í R E K

Kettős esküvő. Búzás József csikcsicsói bir 
tokos fia Albert f. hó 27-én esküdött örök hűséget 
Mihálcz Rózsikéval Nagykászonban, s 28-án pedig le
ányát, Iduskát vezeti oltárhoz Antal Imre csikdelnei
jegyző.

- Eljegyzés. Csikszentgyörgyi Kánya József 
delnei birtokos és neje leányát Bertuskát eljegyezte 
dr. Búzás József.

Alapszabály jóváhagyás. A „Csikrákosi Va
dásztársaság" alapszabályait a földmiv. miniszter ez 
évi 23,804—11—2. szám alatt kelt rendeletével jóvá
hagyta.

Kinevezés. A király Puskás István gyergyó 
szentmiklósi kir. aljárásbirót járásbirónak nevezte ki.

Jegyzői vizsga. Gergely Sándor közigaz
gatási gyakornok a jegyzői vizsgát sikeresen kiállotta.

— A status világi elnöknek lemondása. Gróf 
Báldi Ákos, az erdélyi rom. kath. státus világi elnöke, 
aki Kolozsvárról Budapestre tette át állandó lakhelyét, 
lemondott az elnökségről. Utódjául gróf Lázr István 
országgyűlési képviselőt, a státus alelnökét emlegetik.

Ezüstmisék. Folyó hó 14-én mutatta be ezüst 
miséjét Csiklázáríalván Bálint György brassói fögim- 
náziumi tanár. Az ujonan renovált szép templomot 
egészen megtöltötte a hívők serege. Ebédre a kozmási 
pap látta jószivvel a jubilánst és paptársait, kik a 
szerelet és tisztelet minden jelével elhalmozták az 
ünnepeltet. A nap emlékére Bálinth György 600 ko
ronás alapítványt tett a lázárfalvi templomnak. — 
Folyó hó 14-én mutatta be Csató János főgimnáziumi 
tanár is Csikszentimrén ezüst miséjét. Szentmise után 
az egybegyült papság nevében az ezüstmisés házánál 
Bálint Lajos föesperes üdvözölte a jubilánst, mire az 
meghatóban váloszolt. papság a jubiláns tisztelői
vel együtt a jubiláns vendége volt.

Időjárás. A hónapok óta szüntelenül tartó 
esős időjárást a lakosság már teljesen megelégelte. 
A sok eső folytán történt áradások igen nagy terü
leteken a fütermést iszapolták le s azután a lekaszált 
füvek kellő letakaritását tették lehetetlenné. Most az 
Olt újból kiöntött, az idén talán már negyedikszer. 
mire eddig példa nem volt. Folyó hó 24-én a Somlyó 
patak áradt úgy meg, hogy valósággal ijesztő volt : 
az összeszorult helyeken két méter magasságot ért 
cl s kerítéseket és épüleifákat torlaszolt össze.

Tűz. Folyó hó 20-án estve V411 órakor 
Csomortánban Ferencz László és Ferencz András tu
lajdonát képező benzinmotor kigyuladt és összes fel
szerelésével együtt elégett. A Kár 7850 kor. mely biz-

Berta kénytelen-kelletlen beleegyezett, annál in
kább, mert 30 korona előleg bé vala fizetve a válás 
iránt.

Azután elmentek a vásárba széjjel nézni, mi
lyen ára van a szénának, zabnak. Sokan voltakbenn 
Szeredábnn a faluból. Találkoztak egyikkel is másik
kal is. Kovács Gyárfás az öreg nagyon el lehetett 
foglalva, mert nem látta, amint Kedves Anti feléjük 
közeleg. Mert hát ö is bejött az ügyvédhez, akitől 
mindent megtudott, még azt is, hogy a Bertának 
nincs nagy kedve a váláshoz. Antinak nagyon do
bogott a szive, mikor meglátta a Bertát. Hozzáme
részkedett, az öreg Gyárfás valahol a tömkelegbe 
kalandozott, az asszony is rejanézett vajegyszer, 
osztán hirtelen lesütötte a szemét,

Aztán kedves Anti megembereli magát és nagy 
merészen megszólítja Bertát, elébb egyet-kettöt 
köhintvén :

— Ne haragugy rám Berta nem tud többet 
szólni, az asszony is csak annyit mond : Erőst meg- 
üttél Anti!

—* Csak hezzád legyintettem vajeccer -  véde
kezik az ember, — aztán tudod-e hogy miért is 
ittam volt akkor amikor apád odajött a korcsmába 
engem megszégyeníteni ?

— Nem én.
— Hát csak azért, mert akkor vasárnap volt 

tizenkét hete, hogy ö^szekerülénk . . . fojtotta valami 
az Anti torkát, nem tudta befejezni a védekezést. 
Nem is volt szükség reá. Berta még jobban odasi
mult az ura oldalához, két kérges tenyerük össze
fogózott és érezték, hogy mindkettejük szive hango
sabban ver . . .

Nagy a meglepetése az öregnek, mikor a fiata
lokat kéz-kézbe fogva meglátja. Nem szól semmit, 
csak magába gondolja: Inkább megittuk volna azt 
a kis előleget, amil az üdvégynek adtunk

— Szerencsétlenség az Udvarhely felé vezető 
országúton. Folyó 22-én délután egy csicsói ember 
szekerével Udvarhely felé igyekezett, mikor egy ka
nyarulatnál automobil tűnt fel. A lovak már távolról 
megijedtek a géptől, mire ez körülbelül 60 lépésnyi 
távolságról megállóit. Kevés idő múlva elindult, de 
mikor a szeker közelébe ért, a megvadult lovak gaz
dájukat, ki elöl a gyeplöt fogta, letapodták s a sze
keret rajta keresztül vonszolták. A megsérült ember 
kevés idő múlva meghalt. Nem való tehát az a hir, 
hogy az automobil elütötte volna. Az automobil a 
szerencsétlenség után elrobogott, de Tusnádnál a 
csendörség feltartóztatta.

Fösorozások a vármegyében. Az idei fő- 
sorozások tudvalevőleg augusztus és szeptember hó
napokban lesznek, az ország minden részében meg
tartva. — A vármegye alispánja a brassói honvéd és 
székely udvarhelyi hadkiegészítő kerületi parancsnok 
Ságokkal cgyetértöleg már megállapította az utazási 
és működési tervet, mely szerint az idei fösorozások 
Csikmegyében megtartatni fognak. Eszerint Gyergyó 
tölgyesen veszi kezdetét a fösorozás augusztus 12-én 
és 13-án. Gyergyószentmiklós városában folytatják 
augusztus 14-én, a gyergyószentmiklósi járásban 
augusztus 16. 17. 19 és 21-én, Csíkszereda városban 
augusztus 23-án, a felcsiki (régi) járásban augusz 
tus 24. 26. 27, 28. 29 és 30-án, és végül a kászon 
alcsiki járásban szeptember 2. 3. és 4-én. A felhivot 
tak szánra Gyergyótölgyescu 298, Gyergyószentmiklós 
városban 131, a járásban 715, Csíkszereda vásosban 
42, a régi felcsiki járásban 1016, a kászoncsiki járás 
bán 567, összesen tehát 2769, Az összeállított utazási 
és működési tervet a honvédelmi miniszter a napok
ban jóváhagyja s annak alapján az idei förorozások 
megtartatnak.

— Homoród gyógyfürdőn vidám hangulat és 
jó  élet uralkodik, a  kies fekvésű, fenyvesekkel ko- 
szoruzott fürdőhelyen 20 család 53 taggal nyaral, 
Balázs Kálmán a fürdő figyelmes igazgatója és özv. 
Bodroginé a vendéglőse. Vendégek Segesvárról. Buda 
pestről Kolozsvárról, Dicsőszentmárlonból. Déváról. 
Marosvásárhelyről, Nagyszebenhöl, Temesvárról, Szász - 
ivánfalváról és természetesen Székelyudvarhelyről is 
vannak s még folyton érkeznek,

— A király és a székely menyecske. Veres 
patakon a minap kilencvenhat éves korában meghalt 
Jakab Sándor volt bányaör özvegye. Az öregasszony 
egész életében büszkén célzott arra, hogy öt Ferenc 
József király megcsókolta. Amikor a király az ötvenes 
években körutat tett az országban, ellátogatoit^Abrud- 
bányára is, ahonnan kirándulást tett a Detonáták 
festői csoportjához. A felség és kísérete visszajövet 
a völgyben pihenőt tartott. Egyszer csak egy szép 
székely menyecske állít elé. egyik kezében fatányéron 
párolgó hús, a másik kezében cserépkorsó. — Kó
stolja meg felséges királyom a székely pecsenyét. A 
király mosolyogva nyúlt a fatányéron levő bicska 
után, hogy leszeljen egy darabkát az illatos húsból. 
Utána egy pohár vizet töltött a székely menyecske a 
korsójából, mint a király egészen kiivott. A király- 
végül nehány aranyat akart adni a pompás villás 
reggeliért, de a menyecske nem fogadta el : — Szé
kely asszony sohase fogad el pénzt a vendégétől! A 
királynak annyira megtetszett a bátor, őszinte visel
kedés, hogy odahajolt és homlokon csókolta.

Uj postaügynökség. A Csikvármegyében 
Kászonjakabfalva községbe engedélyezett postai ügy
nökség működését 1912. évi augusztus hó 1-én meg
kezdi. Nevezett ügynökség kézbesítő köre Kászon
jakabfalva községre és Kászonfürdőre terjed k i; el
lenőrzés és leszámolás tekintetében a kászonujfalusi 
posta- és távirdahivatalhoz tartozik és forgalmát a 
kászonaltiz—kászonujfalui egyfogatu kocsiküldönc- 
járat bonyolítja ic. A szóban forgó postai ügynökség 
bárhová szóló levélpostai küldemény, postai utalvány, 
továbbá csak a belföldre, Ausztria, Bosznia Hercze- 
govinába és Németországba szóló pénzes levelek és 
csomagok felvételével és továbbításával, nemkülönben 
postatakarékpénztári betét- és csekkbe- és kifizetések 
eszközlésével, úgyszintén mindennemű postai kül
demény kézbesítésével foglalkozik. A fentebb elő nem 
sorolt országokba szóló pénzesleveleket és csoma
gokat az ügynökség nem vehet fel, de azokat a feladó 
veszélyére elfogadhatja és beküldheti az ellenőrzéssel 
és leszámolással megbízott kászonujfalui posta- és 
távirdahivatalhoz.

— Állami tisztviselők fürdökedvezménye, A
minisztériumok, nevezetesen a belügyminisztérium, a 
pénzügyminisztérium, a kereskedelemügyi minisz
térium, a földmivelésügyi minisztérium, a kultusz
minisztérium és az igazságügyminiszterium hatásköre 
alá tartozó állami és törvényhalósági tisztviselők ré
szére Pöstyén gyógyfürdő igazgatósága kedvezményt 
ajánlott fel. Kedvezményben azok a tisztviselők része
sülnek, akik Vll-ik — X-ik fizetési osztályhoz tartoznak 
Minden minisztériumnak négy-négy helyet bocsát az 
igazgatóság rendelkezésére egy-egy, legfeljebb öt heti 
kúrára. A kedvezmény május 20-tól augusztus hó 20-ig 
terjedő főidényre nem vonatkozik. A többi időszak
ban az egész éven át, tehát télen is két-két ágyas 
szobát vehetnek igénybe a, kedvezményezettek. A ki
szolgálás költségéért naponként és szobánkén* egy
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koronát kell fizetni, tekintet nélkül arra, hogy egy 
vagy két személy foglalja el a szobát ; fürdöhasz-
n.ilat díjmentes. Méltánylandó esetekben a tisztviselő 
nejére, vagy vele egy háztartásban élő gyermekére is, 
kiterjeszthető a kedvezmény. A fürdőkedvezményt a 
fCni említett valatnenyi tisztviselő és alkalmazott ré
szire a belügyminiszter adományozza; a kedvez
nie nyert a tisztviselők felettes hatóságuk utján a bel
iig', miniszterhez kell hogy forduljanak. A folyamod
va, ,vhoz orvosi bizonyítványt kell csatolni.

„Magyar Köztársaság". Megjelent Dr. Nagy 
Qy rgy politikai folyóiratának a „Magyar Köztársaság* 
,ui, júliusi száma. E szám is gazdag tartalmú. A 
w -.cikket Dr. Nagy György irta: „Feltámadnak 1“ 
C!!!::iiel. Dr. Pogány Imre „Köztársasági zászló alatt"
(_• i:i,:;ie 1 ismerteti nagyjainak republikánus mozgalmát. 
|)r Kalmár Antal és Dr. Ormos Ede az ismert nagy- 
fH v i publicistikai munkáságukkal gazdagítják a „Ma- 
(,vK öztársaság" júliusi szániát. Dr Kalmár Antal 
,,,,, ,km írása magán viseli az iró nagy közjogi ismereté
nek u'incs voltát. Élő közjogászaink egyik legelsőjévé 
avni’.ik Kalmár Antalt az éles szem, a biztos Ítélő 

-ség s a mindig irodalmi nyelv. A hogy ő köz- 
iidományos alapokra fekteti a köztársasági munkái

én! , i, a hogy alá alapozza törvényekkel a Kossuth 
I , eszméjének küzdelmét, igy ezzel a tudással, a 
k i eilés ilyen hevületével csak Kalmár Antal végez- 
lu : ,vt a munkát. Dr. Ormos Ede az ö nagy tanulmá
nyaink a „Királyság történeté“-nek folytatását irja 
„i, . A tanulmány teljes befejezése után könyv alak- 
al , ;ian is meg fog jelenni. Értékes és feltűnő cikke 
lók . .iratnak az 1849-iki köztársasági kormány prog
ramúéinak ismertetése. Szemére Bertalan 49-iki 
miniszterelnöknek május 2-án mondott beszéde, mely 
ve\ úttal Kossuth Lajos kormányának prograunnnyilat- 
é, ata volt, egyike a legnagyobb jelentőségű képvi
selőházi beszédeknek. A kormány ebben a beszédben 
nv,itaii hirdeti a republikánus irányzatot s ez a be- 
-,cii Kossuth Lajosnak április 14-iki beszédével egy- 
kll képezi történelmi alapját az 1849-iki köztársaság
aik. Kolacskovszky Lajos az oknyomozó történész 
i - -világos- ágával, egy hazáját szerető lélek melegével 

111 mzi „Köztársasági mozgalmak" cimü értekezésében 
XVI XX-dik századbeli magyar szabadságmozgalma- 
i: melveknek okozója a dinasztia örökös esküszegése 

; lattan alkotmányrombolása, — s melyeknek íö- 
. , • a dinasztiától való szabadulás volt.

\rpád vezér sirja. A honalapító magyar 
v ./érnék .rl elye állandóan foglalkoztatja a kutatókat.

i-ok. homályos krónikák s a néphagyomány- 
lu áM.)ii kevés pozitív történeti tény teszi a kutatás 
iikípját. Az i-'kligi tudományos hipotézisek a régi 
K i  ..: i. vagyis Óbuda környékére teszik a sir- 
,., i\,:, . mbaii az ásatásoknak nem volt semmi ered- 
üi'i:\e. M'ist, a mint Pozsonyból jelentik, egészen uj 
r.invbaii kutatnak. Ennek a kutatásnak szintén van 

iilaj'j i. - nem lehetetlen, hogy a sir megtalálására 
ve/et Az uj irányban haladó kutatásnak érdekes 
du/méiiye van. Ezelőtt húsz esztendővel Pozsonyban 
l.iki'it egy Lafranconi Enea nevű mérnök, aki Árpap 
■ írj,inuk fölkutatásával foglalkozott. Lafranconi arra az 
redméiiyre jutott, hogy Árpád sirja nem Óbuda tnel- 

m'. hanem a németóvári templom mellett lévő úgy
nevezett Törökhalomban van. Ez a halom húsz méter 
ti,ig,is és nyolcvan méter kerületű. A népmonda azt 
.buja, hogy ezt a halmot a törökök hányták, amikor 
Lecs várát ostromolták. Lafranconi arra a megállapi- 
M'.ira jutott, hogy ez a halom pogánykorí temetőhely 
*' abban volna Árpád vezér sirja. Erre vonatkozóan 
; így adathalmazt gyűjtött. Ezek az adatok napvilágot 
- láttak egy fővárosi napilapban, s egy pozsonyi 

mrlapiró idöröl-idöre megemlékezett róluk s napiren
di n igyekezett tartani a Lafranconi-féle megállapitá- 

Kat. Edvi Illés Aladár kereskedelmi minisztériumi 
• /t.ályfö végre kezébe vette a dolgot s kezdeményezésé

nek lett is eredménye, mert többen érdeklődni kezd- 
tek a ásatás iránt, köztük Jeszenszky Sándor állam- 

: i’ A nevezettek keresztülvitték a telektulajdonos
nál. Ludwigsdorff grófnál, hogy a Törökhalomban 

i • ásatást megengedje. Az ásatások junius végén 
Ambrozy utászkapitány vezetésével meg is indultak.
1 z kutatás ki fogja deríteni, hogy Laíranconinak igaza 
olt-e vagy sem. A halom közepén kezdték meg a 

munkát, a mely több hétig is eltarthat. Valószínű, 
hogy érdekes leletre fognak bukkanni A munka 
nehezen kaiad, mert az évezredes nyomás kőkeménnyé 
rajtolta a halom felső rétegét.

A gör. kath. püspökség létesítése folytán 
versengés indult meg a székelyföldi vikariatusság 
székhelye iránt. Székelyudvaihely magának követeli.
I el is ajánlott már az uj magyar egyháznak jelen
tékeny nagyságú ingyen telket a város főhelyén.

— Vasárnap folyó hó 28-án a helybeli plé
bánia templomban délelőtt 10 órakor az ünnepi be
szédet Kassay Lajos főgitnn. igazgató fogja mondani. 
A szent mise alatt a soló-számokat Rés Rózsika 
ének!*.

— Ellenzéki újságok szövetsége. A „Székely 
Udvarhely" szerkesztője, Betegli Pál felhívást bocsátott 
ki, melyben szövetség alakítására hívja fel az ellen
zéki újságokat. Ma már ország-szerte tudja minden 
felnőtt ember, hogy a kormány megfizetett, kibérelt 
újságokat tart az ország pénzen azért, hogy a jóhi
szemű közönséget tévútra vezessék és a becsületes 
szeplőtlen tiszta, puritán jellemű ellenzéki férfiakat 
a legszemtelenebb hazugságokkal igyekezzenek be
feketíteni. Erre a kormány külön irodát, úgynevezett 
sajtóirodát tart, ahonnan ingyen kapják úgy a fő
városi, mint a vidéki megfizetett kormánypárti lapok 
is a cikkeket, táviratokat és a híreket. Az ilyen kor
mánypárti lapokat tehát, tulajdonképen maga a kor
mány szerkeszti, a maga önző hatalmi érdekeinek 
szolgálatára. Az ilyen kormánypárti lapok névleges 
szerkesztői : csak figuránsok és üzletszerzők a hami
sított közvélemény szállítására. A kormány utján bu
sásan megfizetett fővárosi és vidéki lapok szerkesztői 
és kiadói előtt minden ut nyitva van épen úgy, mint 
a kormánypárti képviselők előtt. Ók a felemelt vasúti 
vitelbért nem ismerik, mert valamennyien ingyen, 
vasúti szabad-jegygyel utaznak. Ilyen ingyen jegyet 
pedig csakis a főispán ajánlatára ad a kormány. A 
főispán azonban ellenzéki újságírót ajánlattal nem 
támogat, ha csak kölcsönösség esete nincs közöttük 
— Judásbér fejében .Ami — sajnos — szintén elő 
fordul és nem is egy esetben. A megye, a város, az 
állami és közintézmények, hova csak a főispán keze 
elér (és hova nem érhet ez el ! ?): mind a kormány- 
párti lapoknak adóznak. így aztán a panamák egész 
légiója keletkezik „a kéz kezet mos" és „a cél szen
tesíti az eszközt" elvből kifolyólag. Szóval a kor
mánypárti hírlap még akkor is, ha senki nem olvassa, 
dúsan megél a bőséges szubvenciókból és mellék
járulékaiból. Csak egy kicsit arcátlannak, táglelkiis- 
meretünek, merészen szemtelennek és hajlékony de
rekúnak kell lennie — véleményszabadság, akarat 
nélkül. Ezeket a bűnöket mind igy tudják a beava- 
tottabb újságírók és magok az‘“el Icnzéki képviselők 
is. Ennek dacára, nagyon csodálatos, hogy ezideig 
senkinek se jutott eszébe az ellenzéki sajtót külön, 
egységes és országos alapon szervezni. Anélkül, 
hogy a sajtó-egyesületeket ma összetételükben hábo
rítanék, mert hiszen minél több van az ilyen szer
vezetekből • annál jobb, meg kellene és meg kell 
alakítani a szövetkezett ellenzéki újságírók és újság
kiadók együttes testületét, melynek élére álljanak oda 
az ellenzéki politikai pártvezérek. Hadd lássa, hadd 
tudja meg világosan az ország közönsége, hogy 
mely lapok akarják önzetlenül, becsületes utón a 
nemzet ügyét szolgálni. Legyünk bár kevesen egy
előre, de ha összetartunk, erősek leszünk. — A szö
vetségre valóban szükség volna, hogy a közvélemény 
előtt háttérbe szorítsa azon fizetett újságokat, melyek 
a nekik járó szubvenció fejében a mindenkori kor
mánypártnak szolgálatokat tesznek s megvásárolt 
pennájukkal az ellenzéket gyalázzák.

Elszámolás és köszönet. A karczfalvi tem
plom javítási munkálatai Isten segítségével és a buzgó 
hívek fáradhatatlan közreműködésével befejeztetvén, 
mindazoknak, kik kegyes adományaikkal a szent 
ügyet segítették az egyházközség elöljárósága forró 
köszönetét mond és az alábbiakban számol be a 
gyűjtés eredményéről:

1. Rács Béláné által kiadott gyüjtőiveken gyűj
töttek : Gernárdt Anna 60 koronát, Fereticz Józsefné 
92 kor. 60 fill, Hoffmann Béláné 1 kor. Györpál Berta 
17 kor. 66 fill. Asztalos Béláné 1 kor. Gál Antalné 
L5 kor. 24 fill. Hankó Antalné 10 kor. Heigel Karola 
15 kor. 96 fill. Szentes Teréz 130 kor. Bárdy Mihály 
2 kor. Karda Károlyné 10 kor. Hoch Jánosné 13 kor. 
63 fill. Király Józsefné 5 kor. 08 fill. Rács Béla ado
mánya 1<)0 kor, gyűjtése 52 kor. Lörincz István 7 K 
Bálint Ágostonné 32 kor. Boltresz lstvánné 10 kor. 
Kosza Andrásáé 56 kor, Hajdú Jánosné 10 kor, Or
bán Józsefné 28 kor. 36 fill, Kovács Ferencné l kor. 
80 fill. Paláncz Jolán 54 koronát.

2. Az Antal Gergelyné által kiadott és hozzá 
vissza érkezett gyüjtőiveken gyűjtöttek: Albert Pe
temé 111 koronát, Kőszegi Brigitta 12 kor. 48 fill, 
Antal Gyula 3 kor. 2() lill. Pálosy Jánosné 22 kor.
14 fill, Gál Mártonné 20 kor. 80 fill, Antal Dénesné
15 kor. 10 fill. Mókán Silvia 8 kor. 20 fill. Antal Vi
dor 5 kor. Antal Gergelyné 22 kor, Mouusz János 
25 kor 20 fill, Antal Dezső 4 koronát. Pálosy Já
nosné 5 kor. 40 fill. Gál Mártonné 14 kor. 20 fill.

3. A Veress Petemé által kiadott és hozzá visz- 
szaérkezett gyüjtőiveken gyűjtöttek : Kába Andrásné 
Farkas lstvánné és Vizi Imréné 30 kor. 70 fillért 
Eröss Józsefné 12 kor. 34 fill. Veress Péterné 76 K 
30 fill, Tatzcl Jánosné 16 kor. 66 fill, Györpál Berta 
24 kor. 60 fill, Pálosy Jánosné 25 kor, 6 fill, Ágos
ton Józsefné 7 kor. 21 fill, Veress Péterné 23 kor. 
60 fill. Hoffman Béláné 1 kor. 50 fill. Tatzel Jánosné 
9 80 fill. Szöcs Józsefné 60 fill. Veress Péterné 1 kor. 
Kovács Péterné 8 kor. J6 fillért.

3. A Dr. Kászonyi Alajos plébános által kiadott 
és hozzá visszaérkezett gyüjtőiveken gyűjtöttek : Zsig- 
mond Márton 10 kor. 40 fill., Mihály Ferencné 108 K, 
Mankó Klárika 34 kor. 10 fill., Bartalis Ágoston 10 K, 
Péterffy Lőrinc 9 kor. 64 fill., Gidró Lászlóné 20 K, 
Mihály lstvánné 84 kor. 16 fill., Bajna Ferenc 10 kor., 
Szabó Julianna 12 kor., Csáky Mihály 6 kor. 34 fill., 
Szabó Lajos 41 kor. 60 fill,, Paláncz Sándorné 33 K, 
66 fill., Mihály Róza 4 kor. 02 fill., Antal József 10 K, 
Abos József 24 kor. Harczfalvi iskolás gyermekek 
1909 ik évi karácsonyi pásztorjátékábö! felajánlottak

90 koronát és a karczfalvi kereskedő ifjúság 1910. évi 
májusi mulatságából 100 koronát adományozott. El
sorolt gyüjtőiveken összesen begyült 1862 kor. 38 fill' 
Kiadott gyüjtöivek közül a többiek nem érkeztek 
vissza.

— Székely kongresszus. A „Székely Társaságok 
Szövetsége hetedik rendes közgyűlését augusztus 26.
d. e. 9 órán kezdve Csíkszeredában, a róm. kath. 
főgimnázium nagytermében tartja meg. A kongresz- 
szusra a vendéglátó város nagy előkészületeket tesz 
s nemcsak Erdélyben, hanem az egész országban is 
nagy érdeklődés nyilvánul meg a székelyek gyűlése 
iránt. A kongresszus tárgysorozata a következő: 1. 
Délelőtt 9 órakor a közgyűlés megnyitása Deák Lajos 
kir. tanácsos, szövetségi elnök által. 2. Elnöki elő
terjesztések, jegyzőkönyvezetö és hitelesítők kiküldése
stb. 3. A vendégek üdvözlése Ujfalusi Jenő dr. Csík
szereda város polgármestere által, 4. A szövetségi 
közgyűlésre jött képviselők bejelentése |és igazolása.
5. Titkári jelentés. Beterjeszti : Máthé József főtitkár.
6. A székely kérdés és a pénzintézetek. Előadó : Za
kariás János dr., ügyvéd, a Brassói Székely Társaság 
elnöke. 7. A Székelyföld fürdői, természeti ritkaságai 
és az idegenforgolam. Előadó : Hankó Vilmos dr., 
budapesti föreáliskolai igazgató. 8. Csikvármegye ipa
rának fejlesztése. Előadó : László Gyula szövetségi 
alelnök, a marosvásárhelyi keresk. és iparkamara má
sodtitkára. 9. A csiki gazda néhány nyomorúsága. 
Előadó: T. Nagy Imre, csikmegyei gazdasági egyleti 
titkár. 10. A székely nép szociológiája és haladásának 
feltételei. Előadó : Kovács József dr., debreczeni gazd. 
akadémiai tanár. 11. Számadás, költségvetés. Előter
jeszti : Hints Sándor pénztáros. 12. Indítványok. 13. A 
jövő közgyűlés helyének és idejének megállapítása.
14. A közgyűlés bezárása. A kongresszusra augusztus 
hó 5-ig lehet jelentkezni a Székely Szövetség elnök
ségénél Marosvásárhelyen. A közgyűlés után kirán
dulások lesznek a Hargitta-fürdöre és Gyimesre. A 
kirándulásokra, valamint elszállásolásért augusztus
10-ig kell jelentkezni Ujfalusi Jenő Csíkszeredái pol
gármesternél.

— Vasárnap folyó hó 28-án délután G ö z s y 
Árpád gyógyszertára lesz nyitva.

Medve és vadkan élet-halál harca. Zágon 
község „Nagycserés" nevű erdejének, a községtől 
alig 10 percnyi távolságban levő egyik kis pusztáján 
egy 4—5 éves hatalmas himmedve megölt hullájára 
bukkantak. A medve vére még alig aludt jneg, szét
hasogatott teste jmeg meleg volt és bele egészen 
hiányzott, 15 perccel azelőtt pusztulhatott el. Csak
hamar megállapítható volt, hogy titáni erővel rendel
kező méltó ellenfele : vadkan ölhette meg a hatalmas 
testű mackót, mert teste mindenütt egv hosszú agyar 
gyors csapásainak nyomait, a föltétien halálos hasí
tásokat mutatta és a küzdelem színhelyén a borzasztó 
harc nyomai elárulták, hogy sokáig tarthatott e pár
baj.

— Átalakítások a képviselőházban. A kép- 
viselöház üléstermében a nyári szünet alatt átalakítási 
munkálatok folynak. Lényegesebb változás alá az el
nöki emelvény esik, amelyet egészen lebontottak, 
hogy egy félméterrel mélyítsék. Erre azért van szük
ség, hogy az elnök az üléstermet jobban áttekinthesse 
s hogy közelebb legyen a gyorsírókhoz, kik nagyobb 
képviselőházi viharok alkalmával nem hallgatják az 
elnök szavait. A gyorsírók megmaradnak régi helyü
kön, csak a hozzávezető bejárót mélyítik. Hir szerint 
a miniszteri padokon is változás történik annyiban, 
hogy a réztintatartók lekerülnek róluk s helyettük a 
miniszteri padokba erősítenek bele kisebb tintatar
tókat.

— Mégakadályozott vasúti összeütközés.
Majdnem végzetessé vált vasúti szerencsétlenséget aka
dályozott meg a málnásfürdői vasúti állomás őre. Vasár
nap délután a Sepsiszentgyörgyröl Gycrgyószentmiklós 
felé siető személyvonatot közvetlenül a Málnás-fürdő 
állomásról való kifutása után vészjelekkel megállította 
a vasúti ör. Mikor a megrémült utasok kisiettek, alig 
nyolcvan lépésre egy tehervonatot láttak a nyílt pá
lyán szemben. A személyvonat visszament az állo
másra s igy helyet adott a tehervonatnak. A talál
kozó magyarázata az, hogy Scpsibükszád állomás 
elmulasztotta jelezni a tehervonatot.

G S A ÍU i 0 K.
Náci m egint p ó ru ljá r.

Irta : FÖLDES ZOLTÁN.

András bá', amikor utazik, rendesen egy jő arasz 
szalonnát meg tömérdek kenyeret visz magával a 
szeredásában.

A minap is feltarisnyált az anyjuk és útra en
gedte Andrást, Munkára ment az egyik délerdélyi 
fűrészhez. A vasúton, már mint szokás, a harmadik 
osztályon utazott és igen lelkesen figyelt egy cuci- 
lista prédikátorra, aki a világmegváltó eszméket han
gos szóval propagálta. A inübömbölnök üvöltözése 
telkeltctte a kalauz figyelmét is, aki ugyan o-. ■■ 01
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az elvtárs nézeteiben, de a tónust sokallotta. Azért 
intette a t. c. Szolnokot, hogy hangját mérsékelje.

— Ugyan, ne legyen már olyan ügybuzgó hi
vatalnok maga is ! — Riadt rá a kalauzra a beszé
dében zavart orditnok. — Igenis, látom, hogy ebben 
a szakaszban „dohányozni tilos", de azt nem látom 
sehun, hogy „beszélni tilos* volna. Ez közönséges 
emberi jog van.

- Igen, ez jogar! — Vélte András bá’ és tizen, 
húszán kiáltozták, hogy „az emberi jogarakat nem 
engedjük elkófiskálni*.

Minekkövetkeztében a kalauz kilendült az ajtón. 
Bár e nem egészen önkéntes kilendülésben majd
nem tönkrement. Szerencse, hogy a másik kocsit 
nemcsak az orrával érintette, hanem szerencsésen 
meg is ragadta.

Ez azonban mellékes körülmény. A fő az, h( gy 
most a beszéd szabadon folyt tovább. És éppen addig 
ért. hogy a papok mennyire kiélik a népet és a zsi
dók mennyire hasznos merkantil elem, — amikor 
kellemetlen incidens szakította félbe a szóbulélöt. 
Ugyanis a gyomra felkorgott (bocsánat, hogy ily 
intim és diszkrét dolgot hírlapi nyilvánosságra hozok, 
de „közérdek ! . . .“) és minden átmenet nélkül 
rebegte az éhes gyomor nagyorru tulajdonosa :

Jaj, be éhes vagyok !
A „közszánalom“ általános részvétté tornyosult 

es mindenki sietett átalvetőjéböl, tüszőjéből, tarisz
nyájából és utizsákjáből a telhető legizesebb fala
tokat a nagy ember rendélkezésére bocsátani.

A kitett prédán végigtekintett a nagy ur és a 
nagy orr, mely ide-oda tapogatva, mint utzáró so
rompó, kémlelte az áradó illatokat. Mig végül meg
állapodva az András bá’ szeredásánál, ily felséges 
szók búgtak fel a széles ajkakon :

— Ez kell nekem, ühmnye, ühmnye ! (W. F.
után.)

András bácsi boldogan tárta szét a magával 
hozott tarka szalvéta csücskeit és a szeredásnak meg
tisztelt taitalmát nagyhamarsággal kirázta arra.

— Tessék, kérem szépen!
A nagy orr birtokosa felnyitotta rettenetes szá

ját és penecilusával egy gyilkos mozdulatot tett. És 
a következő jelenet játszódott le a jámbor gyülekezet 
szeineláttára :

A penecilus pengéje belemerült a zugóig egy 
félarasz szalonnába. Önök, ugyebár azt hiszik, hogy 
ez a darab szalonna a kitátott száj irányában svun- 
got vett és a rettentő két ajak boldogsággal össze
zárult. Ámde nem igy történt.

Hát hogyan és miképpen ?
Vgy kérem alásson, hogy a penecilussal együtt, 

egy undorteljes arcíintoritással kisérve, az orrbirtokos 
kilóditotta a kocsi ablakán a nevezetes élelmicikket.

A kocsi egész társadalma felhorkant, mint száz 
megvadult paripa és András bá’-nak fenyegetömódon 
villant meg a fanyelű kacorja. Náci pedig, — mert 
ö volt az a szerencsétlen cucilista szónok, - -  két 
gyors térdrogyással és négy ballábkoppanással az aj
tónál termett. El akart illanni.

De Hortvogó György, bagaci lakos, gyorsabb 
volt a szocializmus jegyében és egyszersmind kel
mékben utazó Diamantsteinberger Ignáctiál. Nyakon- 
csipte és visszavitte András bá' mint károsult elé.

András bá', a Náci korgó gyomrába egy „ku- 
jak-gombócot“ eresztve és megvárva Náci dupla 
nyekkenését, albirói méltóságához mért tettetett nyu
galommal szólt:

- Te, maga mért dobta ki a szalonnámat az
ablakon ?

— Hogy mért az ablakon ? — kapott a szóba 
Náci. Mert az ajtó nem volt nyitva.

Andrást elhagyta az albirói flegma.
— Te fűzfán fütyülő, jordányi krokogyélus !

Ne csépelj félre! — Bőgte. És alaposan megrázta a 
világszabaditót. — Mért hajítottad ki azt a szép da
rab szalonnát, erre felelj, mert hanem------S c szók
nál hol a bicskájára, hol meg a korgó gyomorra né
zett, amiből Ignác igen rosszat következtetett. Éppen 
azért megszeppenve felelt:

- Azt hittem, amikor a penecilusomat bele
ütöttem, hogy az van egy piros libasült. És akkor 
vettem észre, hogy az nem libasült megvan, hanem

— Nos, hanem, hanem------ Sarkalta a bekecs
falvi albiró Nácit, miközben a hallókáihoz sem átal- 
lotta nyúlni . . .

— Jaj, gazduratn, a fülem 1 . . . Hát azt hittem, 
hogy liba, pedig . . . pedig — sertés! !

Ezt az utóbbi szót oly őszinte irtózattal ejtették 
ki a széles ajkak, hogy az egész tisztes társaság 
spontán hahotába tört ki. Még a károsult is mosoly
gott egykissé, hanem azért a bosszúság mégis győ
zött a jókedvén:

Te jordánvölgyi cucilista ! Te undok faj 
Kihajittád a drága szalonnámat.

E jelenetnél a kalauz is visszajött. Látván a 
.emek helyzetváltozást, gondolta, hogy az előbbi in

zultusért, mely az imént érte, itt a pillanat a vissza
fizetésre. Mert nyilván e miatt a gazember miatt kel
lett kirepülnie.

— Mért dobta ki ön az egyik utas holmiját?
— Szólt bele a disputába hivatalos szigorral. Ön 
véttet ezzel a Vasúti Üzletszabályzat 533. §. C. pontja 
ellen.

— Nincs ilyen paragrafus. — Hebegte a bol
dogtalan.

— Mit tudsz te, maga ? — Rivalt rá András bá’. 
A kalauz pedig folytatta :

— Ugyanaz a cikhcly aképpen intézkedik, hogy: 
az az utas, ki valamely utitársának valamely jogos 
tulajdonát eltávolitja. rögtöni leszállással bűnhődik. 
Uram, tehát — —

-- Le vele, le vele! — Kiabálta összevissza az 
egész kocsitársadalom.

— Nem megyek! — Szólt most Náci elszántan. 
Nekem Kolozsvárra kell ma érkeznem a Stein et Co. 
céghez.

— Hiszen, a bicskád is odalent van, nyomorult!
— Hörögte András, a Náci fülét cibálva.

— Mert tré . . . tréf . . . li lett . . . Jaj, jaj ! 
Megyek már. Gazd . . . ga—a—azduram ! Sikoltozott 
Náci és eközben kecsesen ugrált.

Az lett a vége, hogy a nyájas utitársak Cseszle- 
völgy 62. sz. örháznál először Diamanteestéinberger 
Ignácot dobták le a vonatról, azután pedig a holmi
ját Rosszul léphetett le, mert — amint látnivaló volt
— a két ballábára sántított . . .

SZERKESZTŐI ÜZENET.

F. M. Szépviz. Tudomásul vesszük, hogy a 
„Csíki Hirlap“-ra többé nem reflektál, ezt a számot 
azonban még megküldjük, hogy átvehesse üzene
tünket.

Neheztel Ön azért, hogy a szépvizi szolgabiró- 
ság ügyében felfogásával nem egyező módon nyilat
koztunk s községe iránt rosszindulatot tételez fel 
rólunk.

Ki saját községét úgy szereti, hogy érette 
m á s r a  is megharagudni képes, azzal szívesen 
vitatkozunk, mert bár bennünk rossz indulatot fedez 
fel, mi az Ön eljárásában — jóindulatot láttunk a 
közügy iránt. Épen ezért arról próbáljuk meggyőzni, 
hogy nyílt és őszinte állásfoglalása nem szolgálja az 
általános közérdeket.

Nem vagyunk ugyan hívei annak a felfogás
nak, mely a közhivataloknak egy helyen való tömörí
tését kívánja, de azért mégis a fennforgó kérdésben 
az a véleményünk, hogy Szépviz érdeke nem lehet 
— egyedül irányadó. Mert azon községek érdeke is 
figyelembe veendő, melyek a szépvizi járáshoz meg
kérdezés nélkül oda csatoltattak. Már pedig ezek 
között sok van, mely szívesebben fogadta volna, ha 
a különválasztott, szépvizi elnevezésű, de itt székelő 
szolgabirósághoz csatoltatott volna. Szépviz ugyanis 
a szerencsétlen vasúti elágazás folytán kiesett a for
galmi kapcsolatból s igy azon érdeke, hogy szolga- 
birósági székhely legyen, sok más községet hátrá
nyosan érint. Ha tehát az általánosabb közérdeket 
szolgáljuk, úgy nemcsak Szépvizre kell tekintettel 
lennünk, mert akkor a többi érdekelt községekkel 
szemben volnánk — rosszindulatunk.

Különben a székhely elmozdítása a felcsiki járás 
területi fekvésére nézve sem volt szerencsés, mert 
hiszen furcsa, hogy az innen három kilométernyire 
fekvő Pálfalva község a szépvizi, a harminc kilomé
terre fekvő Szentdomokos pedig az itt székelő 
felcsiki föszolgabirósághoz tartozzék. Láthatja ebből 
hogy az áthelyezésnél csak Szépviz számára volt le
foglalva — a jóindulat.

Egyébként azt a felfogásunkat is közöljük, hogy 
addig, mig a közigazgatás államosítva nincsen, ha
nem a tisztviselőnek existentiája, elöhaladása sok 
olyan egyéntől függ, ki szavazata fejében s törvény- 
hatósági tagságára hivatkozással a tisztviselőt jogta
lan, önző érdekeinek támogatására igyekszik felhasz
nálni, — nem helyes a tisztviselőt a központból — ha 
elkerülhetetlen szükség nem indokolja — elhelyezni 
oda, hol az a befolyás még erősebb mértékben 
körülfonja.

Különben higyje meg nekünk, hogy az a ha
talom, mely Szépviznek a szolgabiróságot kieszkö
zölte, nem épen közérdekből tette, hanem azért, mert 
viszonszolgálatot várt — bizonyos választásoknál. 
Emlékezhetik Ön arra, hogy a szolgabiróságot a 
vármegyeház jobb sa rk áb ó l ígérgették, de — feltéte
lesen, úgy t. i. hogy meglesz, ha ezért szavazatokat 
biztosítanak. Ön ezt nem tette, azt tudjuk, de azt is 
tudjuk, hogy onnan többen voksoltak a felsőbb kí
vánság szerint. S abban aztán a szépvizieknek van 
igazuk, hogy nem engedték a lezajlott választás után 
azt, hogy az ígéret feledésbe tétessék, ha egyszer 
felhasználták.

Ezen indokok vezettek minket múltkori híradá

sunk megírására. Azt tudtuk, hogy némelyeknek ez 
tetszeni nem fog, de nem azt tüztük magunk elé, 
hogy a kényes kérdéseket elkerüljük, hanem már 
előre hirdettük, hogy személyekre való tekintet nélkül 
a közérdeket szolgáljuk. Ezt a célt a jövőben sem 
téveszthetjük el még akkor sem, ha a „Csíki Hirlap*- 
ra — sokan nem reflektálnak.

663—1912. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó ezennel közhírré 

teszi, hogva Csíkszeredái kir. törvényszéknek 1912. 
évi V. 159 szánni vógzéso következtében Dr. Dóczv 
Kálmán ügyvéd által képviselt Székely Ödön végre
hajtató javára 81 kor. 62 fill. követelés s jár. erejéig 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján alperestől 
lefoglalt és 2360 koronára becsült ingóságokra a Csík
szeredái kir. járásbíróság 1912-ik évi V. 159 szánni 
végzésevei a további eljárás elrendeltetvén, annak 
az alap- és felülfoglaltatók követelése erejéig is, 
amennyiben azok kielégítési jogot nyertek volua, 
végrehajtást szenvedő lakásán Csíkszeredában leendő 
megtartására 1912. évi jullus hó 29-lk napjának 
délutáni 5 órája határidőül kitiizeiik s pedig házi búto
rok stb. ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg- 
jegyóssel hivatnak meg hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t.-c. 107.és Í08. §-ai értelmében kész- 
pénzfizetés mellem, a legtöbbet Ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat másik 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogoi 
nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120. 
§. értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Csikszeredában, 1912. óvijulius hó 13-ik 
napján.

Molnár Sándor,
________________  kir. bir. végrehajtó.

595—1912. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-c- 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi,"hogy, 
a Csíkszeredái kir. járásbíróságnak 1912. évi V. 421 
számú végzése következtében Dr. Jacobi Béla és 
Dr Dóczy Kálmán ügyvéd által képviselt Eisler Gábor 
és Herczka Gyula javára 62 és 230 korona s jár. 
erejéig 1912. évi junius hó 9-én foganatosított kielé
gítési végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 3600 
koronára becsült következő ingóságok, u. ni. házi 
bútorok, lovak, kocsi stb. nyilvános árverésen eladat
nak.

Mely árverésnek a Csíkszeredái kir. járásbíróság 
fenti számú végzése folytán 62 és 230 korona tőke
követelés és biróilag már megállapított költségek erejéig 
a végrehajtást szenvedő lakásán Csíkszeredában leendő 
megtartására 1912. évi augusztus hó 1-ik napjának 
délutáni 5 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t.-c. 107. és 108. § ai értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsáron 
alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120. 
§. értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Csíkszeredán, 1912. évi junius hó 6-ik 
napján.

Keresztes Gyula,
_______________________________ kir. bir. végrehajtó.

669 — 1912. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött bírósági végrehajtó ezennel köz

hírré teszi, hogy a Csíkszeredái kir. járásbíróság 
1912. évi V. 324. számú végzése foly-tán Dr. Reich 
Ferenc bpesti -— l)r. Tauber József ügyvéd által 
képviselt Budapesti Kereskedők bankja végrehajtató 
részére végrehajtást szonvedők ellen 600 kor. köve
telés s jár. erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás 
folytán alperestől lefoglalt és 3200 koronára becsült 
ingóságokra a Csíkszeredái kir. járásbíróság 1912. évi 
V- 324 sz. végzésével a további eljárás elrendeltetvén 
annak az alap és felülfoglaltatók követelése erejéig 
is, amennyiben azok kielégítési jogot nyertek volna, a 
végrehajtást szenvedettek lakásán Csíkszeredán leendő 
megtartása határidői 1912. évi augusztus hd 5-ik 
napján délutáni 5 órája kitiizotik, a mikor a bírói 
lag lefoglalt ingók és pedig butorok, lovak és kocsi 
a legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés mellett, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárverozondő in
góságok vételárából a végrehajtató követelését meg
előző kielégittotéshez jogot tartanak, hogy ameny- 
nyiben részükre a foglalás korábban eszközöltetett 
volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tű
nik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéséig 
íilulirt kiküldöttnél Írásban vagy pedig szóval bejelen
teni cl ne mulasszák, mert különben csak a vételár 
fölöslegére fognak utaltatni.

Kelt C síkszeredán, 1912. évi julius hó 19-ik 
napján.

Molnár Sándor,
________  kir. bir. végrehajtó.
671—1912. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. c.
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10-. §-« értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
i-sikszoredai kir. járásbíróság 1909. évi V. 1204 számú 
végzése következtében Dr. Daradics Félix ügyvéd 
.|ltal képviselt id. Vaslábán dános és társai javára 
inni korona 8 jár. erejéig elrendelt kielégítési alpe
restől lefoglalt 000 koronára becsült ingóságok, u. ni. 
I tehén, és 2 borjú nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a Csíkszeredái kir. járásbíróság 
ipl2-ik évi V. 1204 számú végzése folytán 0% kor. 
tőkekövetelés és biróilag már megállapított költségek 
érijéig végrehajtást szenvedő lakásán, Csiks/.entdo- 
,„okoson leendő megtartására 1912. aug. hó 6-ik 
napjának d. e. 8 órája határidőül kitiizetik és 
ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hi
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881, 
, vi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénz- 
fi/.otós mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Kelt Csíkszeredában, 1912. évi junius hó 19-ik 
napján.

Molnár Sándor,
kit. bir, végrehajtó.

KINCSET ER
Tordy-íéle Hollandi 3 király tea
mivel nemcsak hashajtó, hanem egyúttal étvágy- 
javító, gyomortlsztitó, emésztést elősegítő, bél- 
miiködést szabályozó, nemkülönben a legma
kacsabb gyomorbajon is segit. Csomagja (kbl. 
10—12-szeri használatra) gyógytárban 50 fill. 

Minden gyógytárban kapható.
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VARÁZSFUVOLA.
Bárki egy óra alatt 

megtanulhat rajta ját
szani. A „varázsfu-
vola“ rendkívül kelle
mes, 20 acél trombita
hanggal és 4 erős bő
gővel van ellátva. Dí
szes kivitelben, kotta
füzettel, dalokkal tok
kal, ajándékkal együtt 

csak 4 korona. 
Csakis Wagner a „Hangszer-Király** ország
szerte elismert legolcsóbb hangszeráruházábau 
kapható, Budapest, József-kőrút 15. Gyorsjavító 
műhely. Kél jen fényképes hangszerárjogyzékot.

QlfJu/rtii n 
gjfanffiíifu  UÍÚl,' ouoAPesr ^

Vegyes kereskedésem
oiinállő vezetésére
keresek óvadékképes U2l©tV©ZefOl 
Ajánlatokat a fix fizetési igény megjelölésével 
Krausz Jenő  kér C sikszen tdom okosra .

Bérbeadó
esetleg e l a d ó  egy úri lakás, a Mikő-utcában 
(15. sz.) négy szoba, konyha, kamarával. Érte

kezni lehet Mikó-utca 12. sz. alatt.

A szalonban és a gyermekszobában ÁRA 
mindenütt ott legyen, mert kicsinyt, 
és nagyot, fiatalt és üreget, szegényt |  
vagy gazdagot egyaránt m e s é s e n  
szórakoztat. :—: Mindenütt kapható. íVUKVZlNtt 

(fvárt.ja; a „Cserépgyár" R. T. Kismányin.
305

Értesítés.
Van szerencsém úgy a helybeli, mint a vidéki nagy

érdemű vásárló közönségnek szives tudomására hozni, 
hogy üzletemet, amely ezelőtt fűszer, csemege, liszt, cse
mege különlegességek, olaj, festék, ásványvizek és diszmü 
árukkal volt berendezve, most újabban kibővítettem

k m ; h h i t i i e : í i i  c i kkekkel
is. Kapható mindennemű edényféle, evőeszközök olcsóbb és 
jobb minőségben, úgyszintén üvegárukban és csinos majolika 
tárgyakban, üvegkészletekben, és dísztárgyakban, továbbá a 
padló behúzó olajnak úgy nagyoan, mint kicsinyben v°ló el- 
árusitásái, a Grell Károly-féle süteménynek raktárát, úgy kapható, 
mint nála: 6 drb 20 fillérért, azonkívül még mindennemű rum 
és édesített italokat jó és finom minőségben, panket kefék, má
zak, padló tisztitó vas forgács és más vegyészeti cikkekben is.

A nagyérdemű közönség, hogy 
meggyőződést szerezhessen, úgy kér- Tisztelettel:
néni, személyes látogatásaikkal meg- r* , , , a jtisztéiül Pototzky Andor

O O I ________ =

H A L T E N B E R G  B
:: kelme és szőrmefestő vegytisztító és gőzmosó gyára KASSA.
-------------------II ~  II
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Szives tudomására hozom a Csíkszereda város és vi
déke nagyérdemű közönségének, hogy gyáram képviseletét

M á t h é  J ó z s e f
női divat kalap és rövidáru kereskedőnek adtam át.

Elvállalok úri-, női- és gyermeköltönyök, diszitő- és 
bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csippke 
és szőrmék vegytisztitását és festését.

Ágytollak tisztítását és fehérnemüek mosását a leg
szebb kivitelben,

Szállítás és csomagolás díjtalan.
Szives megbízásokat kér

Haltenberg Béla.

K Ő B Á N Y Á I  S Q R K I R A L Y !
Van szerencsénk Csíkszereda város és vidéke nagyérdemű közönségének becses tudomására hozni, hogy Csíkszeredán

GÁL FERENCZ SÖRGYÁROS urnái
sörraktárt létesítettünk, a melyben söreink úgy eredeti In 
delikor friss minőségben kaphatók. Kérjük a n. é. sörte 
szerezni. — Söreink úgy a belföldön, mint a külföldön 
nek ; mi exportáljuk a legtöbb sört hazánkból és amely

rdókban, valamint gondosan és szakszerűen töltött palackokban tnin- 
yasztó közönséget, szíveskedjék ezentúl nevezett képviselőnknél be

cs messze tengerentúli országokban is a legjobb hírnévnek örvemh- 
kiállitáson söreinket bemutattuk, mindenütt a legelső dijat nyertük el igy

ItlIMi-baa l!nila|>rsten 
ItlOOIian Parisban

1 !)04 ben Flórenzben 
Ütőében l'alrrmóbnn

t tfOS-haii Lnmbinhan 
1911-ben Turulban.Nápolyban. ltHHiban Wlenben

Jogosult tehát azon meggyőződésünk, hogy söreink forgalmát nagyban emelni fogja a n. é. közönség.

Nem tévesztendő össze, Ezen sörük kizárólag csak 
a fenti cégnél kaphatók.

Tisztelettel

^3V > áw ^a\ ^ o \ t $ á ü  ^ ö r$ ő z ,5  CT.

SÖltNK.UK.K : Polgár, Király. Máreziusi, Kiviteli máreziusi, Szent István. Kóliánvai Hanitmaláta és ltupln Malátasör.
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Tavaszi újdonságok megérkeztek.
Szép választék a legújabb divatu női, férfi és gyerek divatcikkekben

Pototzky Pál női és férfi divatüzletében Csíkszeredán,
hol mindennemű varrógépek, gyerekjátékok, temetkezési cikkek, kész női és férfi ruhák, 

cipők, kalapok, nyakkendők, utazó kosarak, bőröndök olcsón kaphatók.

Sn^i— kői tói aaoi ,fti j oc a oi
r Mátrai Ignátz

órás, ékszerész és látszerész Csíkszereda, saját ház

Ajánlja dúsan berendezett legújabb szerkezetű

arany- szíist és
Állandó nagy raktárt tart valódi drágakövü

é k s z e r e k b ő l
Továbbá látszerészl cikkek nagy választékban. 
Olcsó árak ! :—: Pontos kiszolgálás !
nyitások gyorsan és lelkiismeretesen készíttetni

EPÜZEMÜTfasztalos vállalat
Csíkszereda Vörösmarty- 

utca 21. szám.

POHARAS

O

Legjobb sör
^  a „Pilseni Ősforrás"
^  C sik v árm eg y e  te rü le té n

Készít asz ta lo s mun- \  ~
kákát minden kivitelben. 0  k
Elvállalja faanyag kidől- f) ^

özv. Nagy István n é Zöldfa-vendéglöj
gozását asztalos mester i 
uraknak szakszerit gépei /ji 
által mérsékelt munka- | r

yediili elárusító hely Csík
szeredában :

dij ellenében.

hír IH IRD ETESE K ETf
olcsó ár mellett felvesz a kiadóhivatal.

hol m indennap frissen csapolva poharankint 
kapható.

ao
or° . =

3 <T ( \ á r \ o r \
nőt és A'Wa\üz,\e\e u) \te\ytségé\>ett

Csíkszeredán (a régivel szemben)

A legnagyobb  v álasz tékban  k aphatók  az összes 
női és férfi d ivatáruk  a lego lcsó b b  árban .

§A\smer\, jxoYcái Yeíásárlá^Á \\e\y, 

Kéretik a cimre ügyelni! ^

A nagyérdemű hülgyközönség becses figyelmébe!

Becsi és budapesti kőrútomból hazatérve, szives tudomására hozom a n. é. 
hölgy közönségnek, hogy Csíkszeredában a Rákóczi-utcában levő dohány- 
tőzsde mellett, a mai kornak megfelelő és a legkényesebb igényeket is kielógitó

'ö.

nyitottam. Raktáron tartok párisi és bécsi modell-kalapokat, úgyszintén 
minden e szakmába vágó divatcikket. Elvállalom mindennemű kalapoknak 
Ízléses díszítését és átalakításét. Gyászkalapokat raktáron tartok. Mérték 
szerint készítek megfelelő módon: fűzőt, haskötőt, hátegyenesitöt és mell
tartókat: minden e szakmába vágó cikkek javítását és takarítását pontosan 
és jutányos árban eszközlöm A t. hülgyközönség jóakarata támogatását 

kérve és biztosítva a pontos kiszolgálásról, vagyok tisztelettel
a  f  |  C  ,  a a  n ő i  k a la p  d iv a tte rm ei g e í l  S a m u  n e  Csík s z e r e d á b a n .

:ilú Károly nagy temetkezési intézete, Csíkszeredán, saját ház.
Nagy választék mindenféle temetkezési cikkekben, u. ni. : érc- és fak o p o rsó k  ,i legegyszerűbbtől a legdíszesebb kiállitásban, szem fö d e lek ' 

könyök- és íe jp árn ák , h a r isn y á k , g yászfá fyo lok , g y e rty á k  és sza lag o k , g y á sz je le n té se k  stb. stb.

Koszorúk és koszom szalagok óriási választékiján. Cvegfedelü érckoporsók kizárólagos raktára. Díszes gyászkocsik. 
Temetkezéseket elvállal pontos kiszolgálás és szolid árszámitás mellett.

I

É rtes ítés !
Van szerencsém a t. hülgyközönség szives tudomására hozni, 

hogy a diszitőnóm Parisban volt tanulmány utón, a honnan február 
hó elsején jött vissza.

Szezonszerü újdonságok
március hó elejétől már raktáron vannak.

A t. hölgyközönség szives pártfogását kérve, maradok tisztelettel:

MATTIÉ JÓZSEF női dívatkalap- és rövidáru-üzlete,
^CSÍKSZEREDA, Kossuth Lajos-utca (Orűinvald Alhert-félc ház)

1

i o c

C S E H  I S T V Á N
mészáros és hentes CSÍKSZEREDA.

N aponta frissen  vágott m arha, bo rjú  és se rté s  hús, sa ját 
készitm ényü  fe lvágo ttak , sonka , k o lbász  és to rm ás v irs tli. 

Szalonna és zs ir  nag y b an  és k ics inyben .

II

Pontos kiszolgálás.
=101-,, I Ol-------Z3Q C J f

SZABÓ FERENC
kocsigyártó, nyerges, kárpitos és 

szíjgyártó üzlete

A C síkszereda , M ikó-utca l ö s z .
(Saját ház.)

Kocsigyártó, nyerges, fényezési munkák, úgyszintén kárpitos, butorbehuzás 
ós díszítési munkák, matrácok és paplanok ; kész kocsik, szekerek, szánok 
es mindenféle töltött és töltetlen bútorok, a lehető logjutányosabb árakért; 
esetleg részletfizetés mellett is kaphatók. Saját készitményü ágyfotelek, 
rugganyos matráccal, elegáns falakkal, valamint kocsi ülések stb. állandó 
raktáron. Egyedüli bizományi raktár a Lukrécia hámfestő- és inprognáló 
zs:radékok fekete és naturszinben.

Legjutányosabb be
vásárlási forrás

ugyinint: hajtápokban manükör- 
készletekben, zsebkésekben, pénz
erszényekben és mindennemű külön
legességekben. valódi VÉS porcellán 
púder, Diannn sósborszesz és Nestló- 
féle gyermek tápliszt, fölerakata

FEKETE VILA10S Első Csikmegyei 
illatszer- és piporokereskedésében 

— C s í k s z e r e d á n .  —

Kellemes üdítő ital

a Hosszuaszoi Erzsébet
S A V A N Y líT íZ

1 literes palackban 10 fillér. Megrendelhető :

A H osszuasszói forrás
keze lő ség én é l C sík sze red án .

Nyomtatott Szvoboda Miklós könyvnyomdájában, Csíkszeredán 1UU.


